
57Nr. 1: Bedenken aufs Interim (1548) – Einleitung

niederdeutschen Drucke bis zum Jahr 1800, Neumünster 1936–1957, Nr.
1518.

englisch:

I: A way- || ing and conside- || ring of the || INTERIM by the ||
honourworthy and high- || ly learned PHILLIP || MELANCTHON. ||5

Trダslated into Englyshe || by John Rogers. || 1548. [Im Kolophon:
Imprinted at London in Flete- || strete at the signe of the Sunne || ouer
against the conduite by Edwarde Whitchurche, || the vi. daie of Auguste,
|| the yere of our || lorde. || M. D. XLVIII. || Cum priuilegio ad impri- ||
mendum solum.] [28] Bl. 8°10

Vorhanden:
LONDON, British Library: 1019.b.3.(3.)

Der Edition liegt die Ausgabe A zugrunde. Einige wenige Marginalien aus
Ausgabe I, die der Übersetzer Rogers46 für seine Leserschaft dem Haupttext
beigefügt hat, werden im textkritischen Apparat dokumentiert.15

46 Zu ihm vgl. die Einleitung zu unserer Ausgabe, Nr. 2, S. 81f.


